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U Šri Gurvastakamu Šri Visvante Cakravarti Thakura 9. je stih:

srimad guror-astakam etad uccair
brahme muhurte pathati prayatnat
yastena vrndavana-natha saksat

sevaiva labhya januso'nta eva
Prijevod:
Ona osoba koja vrlo pažljivo recitira ovaj astakam Šri Gurudevu
tijekom brahma muhurte sigurno æe postiæi direktnu službu loto-
sovih stopala Šri Krišne, pravi život i dušu Vrindavane (vrnda-
vana-natha), na dostizanju njegove vastu-siddhi ili èistog
duhovnog oblika.

Bilješka: Ukljuèivanje ovoga devetog stiha u ovom stupnju prije
nužno ne ukljuèuje da bi trebao biti upotrijebljen u ostalim prigo-
dama kada se recitira Gurvasataka.
(od urednika Arcana-Paddhatija)

U ovom prijevodu možemo vidjeti neizmjernu dobrobit
od sudjelovanja mangala-arotiku.

U smislu SB 3.20.46 Šrila Prabhupada takoðer kaže:
"Vrijeme rano ujutro, sat i pol prije svitanja, naziva se brahma-
muhurta. Tijekom brahma-muhurte preporuèuju se duhovne
aktivnosti. Duhovne aktivnosti obavljene rano ujutro imaju veæi
efekt nego u bilo koje drugo doba dana."

U Krišna booku Šrila Prabhupada kaže: "Gospodin Krišna
uobièavao je lijegati sa Svojih šesnaest tisuæa žena, ali takoðer
ustajao iz kreveta rano ujutro, tri sata prije zore. Nakon buðenja,
Gospodin Krišna bi oprao Svoja usta, ruke i stopala i hitro sjeo
kako bi meditirao na Sebe. To, dakako, ne znaèi da bi i mi trebali
sjesti i meditirati na sebe. Moramo meditirati na Krišnu, Radha-
Krišnu. To je prava meditacija. Krišna je Krišna sam; stoga nas je
uèio da se brahma-muhurta treba koristiti za meditaciju na
Radha-Krišnu. Takvom bi se meditacijom Krišna osjeæao mnogo
zadovoljniji, a slièno se i mi osjeæamo transcendentalno ugodno i
zadovoljno ako koristimo vrijeme brama-muhurte za meditaciju
na Radhu i Krišnu, i ako mislimo kako su se Šri Rukminidevi i
Krišna ponašali kao idealni domaæini kako bi pouèili cijelo ljud-
sko društvo da ustaju rano ujutro i odmah zapoènu sa svjesnošæu
Krišne.

Nema razlike izmeðu meditacije na vjeèni oblik Radha
Krišne i mantranja maha-mantre, Hare Krišna." ·

www.saranagati-hr.net

Važnost prisustvovanja mangalaVažnost prisustvovanja mangala
arotiku (jutarnji program u 4:15)arotiku (jutarnji program u 4:15)
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Kalendar veljaèaKalendar veljaèa

01.02.2004. Nedjelja  
Post za Bhaimi Ekadasi

02.02.2004. Ponedjeljak
Prekid posta 07:18 - 10:32
(Bez ljetnog pomaka vremena).
Varaha Dvadasi: Pojava Gospodina 
Varahadeve
(Post se slijedi do podne na Ekadaši.)
(Gozba je danas.)

03.02.2004. Utorak
Nityananda Trayodasi:
Pojava Šri Nityananda Prabhua
(Post do podne)

06.02.2004. Petak
Sri Krsna Madhura utsava
Srila Narottama Dasa Thakura - Pojava

***ljetno raèunanje vremena nije uzeto u obzir***

Raspored programa na dan
pojave Gospodina Nityanande!

Program je u hramu, na Bizek brdu.
4.30 -  mangala arati
7.30 -  darsan
7.25 -  kirtan
8.00 -  predavanje - H.G. Janana 

Das
17.00 -  bhajani
17.30 -  abiseka Gospodina 

Nityanande
-  kirtan
-  predavanje - H.G. 

Dadhibhaksa Das
-  slide projekcija - Mayapur 

Dhama
-  distribucija Sri Nityananda 

Mahaprasadama

Dragi Bhakte, prijatelji, dobronamjernici i
štovani posjetitelji ovoga programa.

Ovim putem bih se želio zahvaliti svima
vama i izraziti vam najdublje poštovanje za sve
što ste uèinili za Srila Prbhupadu i njegov pokret
ISKCON.

Zahvaljujem se svim grihastama
(OBITELJSKIM LJUDIMA) na velikoj odgov-
ornosti koju ste preuzeli kao majke, supruge,
muževi i oèevi i još k tome prihvaæate vrlo
ozbiljno svoje duhovne dužnosti. Unatoè teškoj
ekonomskoj situaciji mnogi od vas odvajaju
novèane priloge za izgradnju hrama, obožavanje
božanstava, Nedjeljne programe, sponzoriranje
knjiga, te za razne druge projekte. Unatoè
velikim obvezama u održavanju obitelji koje
takodjer uzima jako puno vrenmena i održavan-
ju vlastitih duhovnih zavjeta, mnogi od vas, malu
kolièinu slobodnog vremena koje vam preostane
žrtvujete u razlièitim devocijskim aktivnostima i
službama u Sankirtana misiji(propagiranju
Gospodinovih slava) te u podržavnju Srila
Prabhupadinog pokreta.   Hvala svim gospoðama
sto su brižne supruge i majke, hvala svim prab-
husima sto su pažljivi i odgovorni muževi i hvala
što ste svi odluèili postati bhakte Gospodina.

Takoðer se zahvaljujem svim brahmacari-
jima i brahmacarinama (odvojenicima-
posveæenicima), Vi ste se odrekli mnogih udob-
nosti kako biste se posvetili služenju gospodina.

Hvala hramskim bhaktama što brinete za
obožavanje božanstava(Sri Sri Gaura Nitay), što
kuhate za njih i što ste prošle godine distribuirali
15 000 Srila Prabhupadinih knjiga i 3000 komada
druge vaisnavske literature.

Hvala što ste svaki dan, veæ u 4 sata ujutro
na nogama(gotovo bez iznimke) i što ste prošlu
cijelu zimi služili bez tople vode i grijanja.

Hvala što unatoè izazovima Kali yuge
nastojite striktno slijediti svoje zavjete.

Hvala svim buduæim grihastama i bra-
macarijima. 

Hvala svima koji su uèinili bilo kakovu
službu za Krishnu i Srila Prabhupadin pokret u
prošlosti i hvala svima koji æe uæiniti bilo kakovu
službu u buduænosti.

Neka vaš napor bude blagoslovljen i hajde
milošæu Gospodina za njegovo zadovoljstvo i za
zadovoljstvo Srila Prabhupade te za dobrobit
uvjetovanih duša izgradimo hram.

Hvala na vašem strpljenju i oprostite za sve
nepravilnosti.

Vaš sluga Sundarananda dasa

PS
Imena nisam spominjao jer postoji velika

moguænost da nekoga ispustim, a to bi bilo
nepravedno. Hvala na razumijevanju. ·
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Prilagoðeno prema Bhakti vriksa priruèniku
od HH Jayapataka Swamia

Znaèi, sada je osoba prihvaæena. Ona
treba biti barem šest mjeseci u tom položaju
prije nego može primiti inicijaciju. Da bi osoba
dobila inicijaciju, ona treba dobiti dozvolu i
preporuku od predsjednika hrama ili lokalnog
autoriteta. Takva formalna preporuka mora u
pismenom obliku biti priložena duhovnom
uèitelju kandidata od strane lokalnog autorite-
ta, odnosno predsjednika hrama. U njoj mora
biti navedeno da li kandidat zadovoljava sli-
jedeæe uvjete za inicijaciju: da li je osoba bila
angažirana u proces predanog služenja, da li je
dnevno mantrala šesnaest krugova, slijedila
èetiri regulativna principa i imala redovan
jutarnji program; sve u posljednjih dvanaest
mjeseci. U preporuci treba navesti da li je osoba
položila ispit od trinaest pitanja i da li je prih-
vatila utoèište duhovnog uèitelja prije više od
šest mjeseci.

Postoje sluèajevi kada osoba ne može
dobiti preporuku jer ne zadovoljava uvjete za
inicijaciju propisane Iskcon zakonom. Ako
lokalni autoritet odluèi, odnosno utvrdi da kan-
didat nije kvalificiran, tada kandidat treba biti
informiran o tome što treba uèiniti da bi postao
kvalificiran prema Iskcon zakonu. U Iskcon
zakonu je posebno navedeno da financijski
doprinosi i financijska podrška kongregaci-
jskog èlana ne može biti zahtjevana kao dio
kvalifikacija za preporuku, odnosno da takvi
doprinosi (bilo da ih nema ili su veliki) ne smiju
utjecati na podobnost kandidata za inicijaciju.

Ukoliko osoba može dobiti preporuku
od lokalnog autoriteta to ne znaèi da je duhovni
uèitelj dužan inicirati tu osobu. Ukoliko
duhovni uèitelj procijeni da još nije vrijeme za
inicijaciju, on nije obavezan inicirati svog
uèenika iako taj uèenik ima preporuku od
lokalnih autoriteta u kojoj su zadovoljeni
osnovni uvjeti postavljeni u Iskcon-ovom
zakonu.

Ukoliko se osoba ozbiljno trudi i napre-
duje koliko je to moguæe, njeni napori æe je
prirodno dovesti do inicijacije. U tom trenutku
inicijacije, osoba treba biti spremna slijediti sve
standarde duhovnog života i na taj naèin uèini-
ti svoj život uspješnim. 

Bez inicijacije osoba nije primijenila pro-
ces bhakti yoge u potpunosti i zato je upitan
njen potpuni uspjeh u tom procesu. Obièno se
pod utoèištem duhovnog uèitelja treba proæi

kroz anartha-nivritti razinu (proèišæenje srca) i
tada postepeno dostiæi najviše nivoe devocije.
Svi bhakti yoga spisi i aèarye (oni koji pouèava-
ju primjerom) govore o važnosti prihvaæanja
duhovnog uèitelja radi uspjeha u ovom procesu
bhakti yoge.

Još detaljnije i izvorne informacije o
postupku dobivanja inicijacije se mogu pronaæi
u Bhakti-vrikša priruèniku kojega je napisao
Šrila Prabhupadov uèenik Nj.S. Jayapataka
Swami Maharaja u svrhu širenja Iskcon uèenja.
U tom priruèniku su izmeðu ostalog citati Šrila
Prabhupada, GBC rezolucije (GBC je upravno
tijelo Iskcon-a) broj 93.93, 95.71 i 96.414 i
dijelovi sedmog poglavlja Iskcon-ove Knjige
zakona koje regulira odnose uèenika i uèitelja,
te dijelovi petnaestog poglavlja Iskcon-ove
Knjige zakona koje regulira smjernice za razvoj
kongregacije.

Da bi osoba postala inicirana treba dakle
imati ispunjene slijedeæe uvjete u svojoj sad-
hani: pjevanje šesnaest krugova Hare Krišna na
brojanici, slijeðenje èetiri regulativna principa,
nuðenje hrane na oltaru, održavanje jutarnjeg
programa koji ukljuèuje pjevanje odreðenih
molitvi, zatim èitanje knjiga Šrila Prabhupada,
položenih trinaest pitanja, vjera u inicirajuæeg
duhovnog uèitelja u Iskcon-u i prakticiranje
predanog služenja u društvu bhakta koliko je to
moguæe. Nakon što je razvila vjeru u njega da je
sposoban vratiti je u duhovni svijet, kuæi nazad
Bogu. 

Imajuæi zadovoljen i taj najvažniji uvjet
vjere, osoba moli izabranog duhovnog uèitelja
da je prihvati kao uèenika i na njegovu dozvolu
uzima njegovo utoèište, te ga poèinje obožavati
kao vlastitog duhovnog uèitelja. Od tog trenut-
ka osoba poèinje pjevati pranava mantru tog
duhovnog uèitelja (molitvu kojom mu odaje
poštovanje). O svojoj prihvaæenosti osoba
treba obavijestiti predsjednika hrama, odnosno
lokalnog autoriteta. ·

• pripremio Ayodhya Deva das• pripremio Ayodhya Deva das

Nivoi bhakti yoge Nivoi bhakti yoge III dioIII dio

VEGEHOPVEGEHOP
Vegeterijanski catering

Kneza Mislava 11
tel. 45 76 764

svaki dan od 10-18
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"Sva slava Nityananda Prabhuu! Doveden do
ludila zanosnom ljubavlju prema Bogu, preplavio je
svemir ekstazom. Pljesnuo je rukama kao ratnik koji
se sprema napasti, i Kali je, vidjevši to, pobjegao u
strahu, plašeæi se za svoj život. Zahvaljujuæi plesu Šri
Nityanande i Šri Gaurange sve su se duše kupale u
sreæi. Kada ovaj ples vide ili èak èuju o Njima,
velikim se ateistima tope srca."
Srila Bhaktivinode Thakura, Gitavali, Nagara-kir-
tana, 8

Roðenje Gospodina Nityanande i Njegove
aktivnosti u djetinjstvu u Radha-deši, u zapadnom
Bengalu, nalazi se selo Ekaèakra u kojem se pojavio
Svevišnji Gospodin Nityananda. Od dana Njegove
pojave, cijela Radha-deša postala je svepovoljna.
Odjednom su nestali glad, siromaštvo i sve ostale
nevolje. Nedaleko od Ekaèakre se nalazi Božansto
Maurešvara. Nekad Ga je obožavao Gospodin
Nityananda, koji se ne razlikuje od Gospodina
Balarame. U Ekaèakri je živio Hadai Pandita. Bio je
kvalificirani brahmana, jako odvojen i pun samilosti.
Žena mu je bila Padmavati, izrazito èestita i uzviše-
na bhaktina. Po Svojoj volji, Gospodin Nityananda
se pojavio u njihovoj obiteji. Bilo je to na povolji,
trinaesti dan narastajuæeg mjeseca u mjesecu Meghi
(sijeèanj-veljaèa). Gospodin Nityananda je bio najs-
tariji sin Hadai Panditinih sinova. Vidjevši Njegova
svepovoljna obilježja, svima su se oèi punile
radošæu. Vremenom je Gospodin Nityananda ras-
tao. Meðutim, uslijed utjecaja Njegove iluzorne
energije, nitko Ga nije mogao prepoznati. Prikrio je
Svoj identitet i veselo se igrao sa svojim prijateljima
djeèacima.

Sve zabave u kojima je uživao sa svojim pri-
jateljimau djetinjstvu bile su u vezi zabava
Gospodina Krišne. Djeèaci nisu nikad ostavljali
Nityanandu da bi otišli kuæi, veæ su se danju i noæu
igrali s Njim. Roditelji djece nisu nikad gunðali,
naprotiv, s puno su ljubavi grlili Nityanandu. Rekli
su: "Nikad nismo vidjeli tako trancendentalne igre.
Kako ovo dijete zna toliko mnogo Krišninih zaba-
va?"

Pod utjecajem iluzorne energije nitko nije
mogao prepozanti Gospodina Nityanandu dok je
uživao u zabavama s prijateljima. Gospodin je bio
najprivlaèniji u Svom ranom djetinjstvu. Nitko ga
nije želio pustiti sa svog krila. Svi su izržavali više
ljubavi prema Nityanandi nego prema svom sinu.
Ali uslijed iluzorne energije Ga nitko nije mogao
prepoznati. 

U Njegovom djetnjstvu, za Gospodina

Nityanandu nije bilo druge sreæe osim uživanja u
zabavama Gospodina Krišne.

Zapanjujuæa zabava Gospodina Nityanande

DIVOVSKA KOBRA IZ DVAPARA-YUGE
Nekoliko godina nakon roðenja Nityanande

rodio se još jedan sin. Nazvali su ga Banka-Raya.
Banka znaèi povijen na tri mjesta, Šyamasundara tri
banga, a Raya znaèi Radharani. Šyama i Radharani
spojeni su Gaura. U svojim djeèaèkim danima ova
dva djeèaka igrala su se u tom selu Ekaèakra. Rijeka
Yamunandi teèe blizu tog sela. Jedan dan su ova dva
brata otišli u Mayunešvaru, selo oca Njihovog ujaka
po majci. Spremali su se da uðu u ðunglu koja je bila
smještena blizu sela. Neki seljaci su im došli i rekli:
"Nemojte iæi tamo. U ðungli prebiva velika otrovna
kobra. Onaj tko uðe tamo nikad se ne vraæa." Ali ih
Nityananda nije poslušao. Braæa su otišla u ðunglu.
Velika kobra je stajala ispod Tamal drveta. Podižuæi
svoju glavu i šišteæi, izašla je van, ali Nityananda nije
bio ni malo uznemiren ili uplašen, podigao je Svoju
ruku i rekao: "Hej ti glupi nitkove! Stoj tamo! Tko
si ti? Zašto progoniš nedužne životinje i ljude?"
Nityananda Prabhu je Osobna Nagaraða Ananta,
kralj svih zmija. Stoga, kada je On rekao da stane,
zmija je stala i isprièala svoju prièu iz Dvapara -
yuge. 

PANDAVE U EKAÈAKRI 
Nakon što su pobjegli iz palaèe koju je dao

izgraditi od šelaka, a potom zapaliti Dritaraštin sin
Duryodana, Pandave su došli u Ekaèakru i zajedno
su sa majkom Kunti odsjeli u kuæi siromašnog brah-
mane po imenu Vedašrava. Iako je Vedašrava bio
siromašni brahmana, dao im je pola kuæe, dok su u
drugoj polovici živjeli on, njegova žena, sin i kæerka.
Svaki je dan izlazio i prosio jer nije imao ništa u
kuæi. 

U to vrijeme neki su demoni dolazili u selo i
stvarali uznemirenja, jeduæi ljude i životinje. Jedan
je takav demon Bakasura (ne onaj iz Krišnine lile)
terorizirao svakog u selu. Kako bi sprijeèili njegove
neoèekivane napade, ponudili su mu jednog èovjeka
i neku kolièinu hrane dnevno. Na taj naèin neæe
morati tražiti svoj obrok. Kako bi osigurali
Bakasurine obroke, seljani u se smjenjivali u osigu-
ravanju obroka. Bilo je u tom selu toliko ljudi da je
svaki dom morao platiti svoj danak samo jednom u
mnogo godina. Napravili su plan tko æe morati
nahraniti Bakasuru, a seoski bubnjar bi svakog dana
izlazo i najavio tko æe ga hraniti.

• pripremila Kalakanthi dasi• pripremila Kalakanthi dasi

Nektarski život i zabave gospodina NityanandeNektarski život i zabave gospodina Nityanande
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U vrijeme dok su Pandave bili prerušeni u
brahmane, èetvorica od njih bi izlazili svaki dan
prositi milostinju, dok bi peti ostao u kuæi s
majkom. Jednog dana je Bhima ostao ukuæi s
majkom Kunti. Na taj dan seoski bubnjar je došao i
objavio: "Sutra je Vedašravin red na Bakasura pali."
Kada su to èuli brahmana i njegova žena, osjetili su
veliku tjeskobu. Nisu imali ništa u kuæi . Kako su
mogli nahraniti demona?
Brahmana je nekako osigurao
nešto iz milostinje koju je saku-
pio, a njegova žena je otišla do
kuæe svoga oca i sakupila nešto.
Tako su sakupili dovoljno hrane
ze Bakasuru. Ali problem je bio da
je i jedno ljudsko biæe trebalo biti
poslano! Brahmana je rekao: "Ja
æu æi." Kada je to rekao njegov sin
je uzvratio: "Ne ja æu iæi." Nakon
toga su svi zaplakali. Èuvši zvuk
plaèa, Kunti je dotrèala i upitala ih
što im se dogodilo. Sve su joj
isprièali, a ona je na to rekla: "Ne
brinite. Vi ste nama pomogli u
teškim vremenima stoga je naša
dužnost da mi sada pomognemo
vama. Vi imate samo jednog sina,
ja ih imam petoricu. Poslat æu
svoga sina Bhimu." Kunti je zala
koliko je Bhima jak. Pozvala je
Bhimu i rekla mu: "Bhima, oni
plaèu jer njihov sin želi biti hrana
za demona Bakasuru. On ne bi trebao iæi. Ti idi. Oni
su pomogli nama u nevolji. Sada u njihovoj nesreæi
mi moramo pomoæi njima." Bhima se obradovo i
rekao: " U redu ja æu iæi:" 

UBIJANJE DEMONA BAKASURE
Hrana pripremljena za Bakasuru bila je saku-

pljena na ogromnu hrpu. Sastojala se od 5 120
mounda (jedan mound jednak je 37,19 kg, dakle 5
120 moundda je jednako 190 436,22 kilograma),
kuhane riže, jednih kolica na kojima je bila manda-
pita torta, jedan par bikova koji su vukli kola i
jednog ljudskog biæa. Bhima je rekao: "U redu, ovo
je vrlo lijepa hrana za mene danas. Napokon imam
dosta za jesti. Takva kolièina riže i kolica manda-
pite. Pojest æu sve ovo i ubiti demona. Bhima je bio
sretan, vozio se na kolima jeduæi manda-pitu i
vièuæi: "Hej glupi nitkovski rakšasa, izaði, izaði!"
Bakasura je izašao van i vidio kako netko jede nje-
govu hranu i vrijeða ga. U tom trenutku Bakasura je
išèupao velika drveæa i bacio ih na Bhimu. Zatim je
Bhima uèinio isto. Bila je to vrlo žestoka borba, ali
na kraju je Bhima ubio demona. Onda se spremio i

krenuo kuæi.
U meðuvremenu se Arjuna vratio i vidio da

Bhima nije tamo i pitao je majku gdje je. Majka mu
je sve isprièala, a on se zabrinuo za brata. Rekao je
majci da mu ide pomoæi. Sljedeæi tragove kola,
Arjuna je krenuo. Na pola puta je pomislio: "Trebat
æe mi još dosta vremena da doðem tamo. Bhima je u
opasnosti, što da radim?" Misleæi tako odluèio je

ispaliti svoju naga-paša-astru, stri-
jelu poput zmije. Rekao je zmiji:
"Ti idi i zarobi tog demona
Bakasuru." Arjuna je zatim nas-
tavio svoj put do Bhime. Na putu
je sreo Bhimu i èuo od njega da je
demon veæ ubijen. Rekao je Bimi
da ide nazad, a da on mora iæi naæi
zmiju da ne poène stvarati uzne-
mirenja. Kad ju je našao rekao joj
je da ostane ispod Tamala drveta.
Kobra je odgovorila: "U redu ostat
æu ovdje, ali kako da preživim?"
Arjuna je rekao: "Ne idi od ovog
Tamala drveta. Ako netko doðe
možeš ga pojesti, ali ne idi odavd-
je i ne uznemiruj nikoga."

Kobra je rekla Nitaiu: "Još
uvijek slijedim tu Arjuninu
instrukciju." Nitai je rekao: "Više
ne bi trebala to èiniti. Ubijaš
nedužne ljude i životinje. To nije
dobro. Ostani tu u ovoj rupi i ne
izlazi." Kobra je na to rekla: "Kako

mogu preživjeti? Što æu jesti?" "Ljudi æe dolaziti da
te obožavaju i donosit æe ti velike kolièine hrane.",
rekao je Nityananda, zatim je skinuo jednu svoju
naušnicu i stavio je preko ulaza u rupu. I od tog
dana Nityananda Prabhu ima samo jednu naušnicu.
Ta naušnica se postepeno poveæavala i pretvorila u
veliki crni kameni blok i ljudi su izgradili mali hram
oko njega. To mjesto još uvijek postoji, zove se
kundali-tala. Ljudi još uvijek idu tamo i obožavaju
tu naga-kobru i nude joj puno boge. 

GOSPODIN NITYANANDA
I GURU TATTVA

Izvorni duhovni uèitelj je Šri Nityananda
Prabhu. U duhovnom svijetu, Nityananda
utjelovljuje guru-tattva naèela u èetri osnovne rase,
od dasye do madurye. "Gaudija Vaišnava aèarja
objašnjavaju da je Gospodin Nityananda riznièar
Vrindavane, i bez Njegove milosti nitko ne može
uæi u Vraja dhamu, kako bi radosno služio Božanski
par, Radhika Giridhari. Gospodin Nityananda je
najmilostiviji jer Njegova duhovna moæ može èak i
najpalije duše podiæi do najvišeg nivoa preme, kao
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GNT: Tema o
kojoj je veæ
govoreno u
Gnt-u a i
pokrenute su
lijepe akcije
oko toga jest
naglasak na to
da se zajed-
nièkim snaga-
ma svih bhak-
ta dovrši hram
na Bizeku.
Možeš li mi
kao individua
reæi što ti po

tome pitanju ne èiniš i zašto, što èiniš i što bi zasig-
urno mogao uèiniti? Gdje leži tvoja duhovna snaga
koja bi pomogla u dovršavanju toga projekta?

Govindananda prabhu: Hare Krišna! Mislim da je
jako jednostavno da dovršimo zajednièki hram na
naèin da meditiramo o tome tko je u tome hramu, da
su tamo Sri-Sri Gaura Nitai i da samo zajednièkim
snagama možemo istinski nešto napraviti, jer ono što
æemo napraviti ujedno æe biti i rezultat koji æe nam
dati snagu. Srila Prabhupada je rekao da je jednu
granèicu lako slomiti ali ako ih je nekoliko zajedno
onda je to veæ teže uèiniti.Tako u svim tim naporima
veliki je smisao da služimo zajedno.Ono što ja možda
ne èinim a trebao bi èiniti je da èešæe dolazim u hram
i pomognem, a djelomièno je izgovor to što nemam
vremena. A ono što èinim je da kada god mogu navra-
tim u hram, pomažem oko donacija i pomažem oko

inspiracije bhakta takoðer da i oni doðu u hram da
vide Sri-Sri Gaura Nitai. Cijeli je ovaj proces u stvari
proces predanog služenja i Krišna nas sigurno može
ukljuèiti u svoje služenje na bezgranièno mnogo
naèina. Jedan od naèina je taj da se pobrinemo za nje-
gov dom. Svi smo se lijepo pobrinuli za svoj dom ali
kada je u pitanju Krišna onda to nekako zaboravimo.
Druga stvar koju mogu napraviti a što je i organizira-
no je da pomognem da zajednièki radimo službu i
tako inspiriramo bhakte sa bhakti sange da dolaze u
hram. Kada je temple-room bio prepun razlièitih
stvari i nitko od bhakta nije bio inspiriran da dodje,
iako je za ljetni period bio tamo, napravili smo jednu
akciju gdje smo sve poèistili što je na koncu bilo vrlo
jednostavno, a trebalo je samo jedno dopodne za
nekolicinu bhakta i konaèno je došlo do toga da se
tamo mogu raditi programi, što znaèi da kada bi
združenim snagama svi bili ukljuèeni mogli bi
napraviti mnogo više. Ono što ja planiram za
buduènost takoðer vezano za hram je da tamo dajem
seminare na osnovu kojih bi se bhakte mogli okupl-
jati tamo i slušati vedsku literaturu jer je izmeðu osta-
loga to i instrukcija moga duhovnoga uèitelja kojeg
želim zadovoljiti na taj naèin i mislim da je moja
duhovna snaga upravo u tome da pomognem bhakta-
ma da se organiziramo da svi zajedno nešto napravi-
mo jer ono što smo primjetili je da upravo fale oni
koji æe na neki naèin pogurati stvari i koji æe uèiniti da
se radnje poèinju dogaðati. Mislim da je to snaga koju
mogu iskoristiti i tako dati doprinos na naèin da se i
svi drugi mogu ukljuèiti.Ali naravno prije svega to
znaèi osobni primjer a to znaèi da osobno èešæe
dolazim i pomažem u hramu. 

GNT: Hvala ti. Hare Krišna!
Govindananda prabhu: Hare Krišna! ·

što je vidljivo u dramatiènoj transformaciji Jagaia i
Madhaia, od prostih grešnika do poštovanih sveta-
ca.", "Šri Gurudeva je inkarnacija Nityananda
Prabhua i kao Njegov Predstavnik on dijeli milost
Šri Caitanye Mahaprabhua, koja daje ulazak u pov-
jerljive zabave Radhe i Krišne. Mnogo puta je
Raghunatha Dasa Goswami neuspiješno pokušao
pridružiti se Caitanyi Mahaprabhuu u Puriju, no
zadovoljivši Nityanandu Prabhua i primivši
Njegovu milost, vrlo brzo je dostigao društvo Šri
Caitanye Mahaprabua. Bhakta neæe ništa postiæi bez
da služi Šri Nityananda Prabhua. A ta služba znaèi
zadovoljenje svojeg duhovnog uèitelja s predanim
aktivnostima svojeg tijela, uma i rijeèi."
KAKO DOBITI MILOST GOSPODINA
NITYANANDE?

Nityananda je veoma dobar prema onome

tko je privuèen Gaura-lilom. Nityananda æe zacijelo
blagosloviti bhaktu koji pokušava služiti Gaurangu,
Njegovo prebivalište Šri Dhama Mayapur i sluge
Gaurange. Nityananda æe naroèito blagosloviti sret-
nu dušu koja pjeva Sveto Ime Gauranga! Gauranga!
Gauranga!

Ukratko kada sretna duša primi bezuzroènu
milost Nityanande Prabhua, koja silazi kroz
uèenièko naslijeðe vjerodostojnih duhovnih uèitel-
ja, tada ona može automatski uæi u Gaura-lilu.
Ulazeæi u Gaurangine zabave, ona vrlo brzo prima
Krišna-premu, koja ju kvalificira za obavljanje
vjeène službe i u Šri Navadvipa Dhami i u Šri
Vrindavana Dhami.

ŠRI NITYANANDA RAMA KI JAY! ·

• • bhn. Sandra Milašinèiæbhn. Sandra Milašinèiæ

SF interview...SF interview...

Govindananda dasGovindananda das
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S.B. 1.15.28
Smisao: Gospodin je poput sunca, sunce svojom
pojavom u umu bhakte može odmah otkloniti sve
materijalne neèistoæe kao i njihove posljedice,
nevolje. Zato je Sri Caitanya preporuèio neprestano
pjevanje Gospodinovog imena kao zaštitu od svih
neèistoæa materijalnog svijeta.

S.B. 2.6.34
Smisao: … èak i jedna kap predanog služenja je vri-

jednija od oceana bezbožnosti

S.B. 2.7.15
Smisao: Ljudi odlaze na mjesto hodoèašæa da bi se
spasili od posljedica grijeha za koje ne znaju da su
poèinili. Meðutim možemo da ih se oslobodimo ako
se samo sjetimo Njegovog Svetog imena, pa je zato
Gospodin isti kao i mjesto hodoèašæa. Kada
stignemo tamo, možemo da se oslobodimo svih
posljedica griješnih dijela, ali možemo imati istu
dobrobit kod kuæe ili na nekom drugom mjestu
samo ako pjevamo Gospodinovo ime. ·

• pripremila • pripremila Keli Manjari dasiKeli Manjari dasi

Japa inspiracijaJapa inspiracija

Narottama Dasa Thakura je inkarnacija
Vilas Manjari. Pojavio se
1534. god. Njegov je otac
bio veliki kralj
Krišnananda Datta, a
majka Narayani Devi.
Obožavali su sina jedinca
kao princa. Kao beba
odbio je da prihvati
žitarice koje su bile
bhoga i prihvatio ih je

samo kao prasadam. Najviše je volio provoditi
vrijeme sjedeèi do stopala starijeg brahmane
Krišna dasa i slušati zabave Caitanye
Mahaprabhua. Bio je uzoran student, odlièno je
poznavao akademsku literaturu i religiozne
spise. Kada je bio mladiæ Nityananda prabhu mu
se pojavio u snu rekavši mu da se okupa u rijeci
Padmi i da æe tako dobiti Gaura-premu. Davno
ranije Caitanya Mahaprabhu je u rijeci Padmi
pohranio Kirtana-rasu i svu svoju ljubav pred-
skazavši da æe se u buduænosti pojaviti
Narottam koji æe iz rijeke apsorbirati Kirtana-
rasu i tu ljubav. Ušavši u rijeku Narottam je
doživio doživotnu transformaciju. Pred njim se
pojavio Caitanya Mahaprabhu koji ga je zagrlio
i ušao u njegovo srce. Poprimio je zlatni ten kao
Caitanya Mahaprabhu i postao lud od ljubavi
prema Bogu. Njegov otac je postavio stražare da
ga èuvaju plašeæi se da èe Narottama uzeti san-
nyasu. Narottam je danju i noæu pjevao sveta
imena moleèi se Caitanyi Mahaprabhu da ga

oslobodi i podari mu društvo naprednih bhakta.
Tada mu se Caitanya Mahaprabhu pojavio u snu
i rekao mu da ode u Vrindavan i uzme inicijaci-
ju od Lokanath Goswamija. Nekako je uspio
pobjeæi iz pritvora i krenuo je u Vrindavan. Tada
je imao oko 16 godina. Kada je stigao u
Vrindavan saznao je da su Rupa, Sanatana i
Raghunatha Bhatta otišli sa ovoga svijeta. Tada
je vidjevši hram Gopinatha ispoljio simptome
duhovne ekstaze. Jiva Goswami kada ga je
ugledao znao je da je to Narottama. Noæ prije
toga Lokanathu se pojavio Caitanya
Mahaprabhu i rekao mu da sutra dolazi
Narottam. Godinu dana Narottam je mantrao i
slušao lekcije Lokanath Goswamija i jeo samo
ostatke njegovog prasadama. Meðutim
Lokanath je bio tolko ponizan da je dao zavjet
da neæe prihvaæati uèenike. Caitanya
Mahaprabhu mu se pojavio u snu rekavši: Zar ti
nisam rekao da iniciraš Narottama?

Tako je Lokanath Goswami prihvatio
Narottama kao svog jedinog uèenika. Dao mu je
Radha-Krišna mantru, Gayatri mantru i rekao
mu da je on Vilas Manjari i da u duhovnome svi-
jetu kuha mlijeko za Campakalatu Devi koja
radi razne preparacije za Radhu i Krišnu. Tako
je on èesto u meditaciji vidio sebe da kuha mli-
jeko i kada bi prekipjelo on bi rukama pokušao
da ga zaustavi i tako bi se uistinu opekao. Kada
bi izašao iz meditacije vidio bi opekline na svo-
jim rukama. Poèeo je studirati kod Jive
Goswamija sa Srinivasom i Syamanandom.
Dobio je misiju da dijeli Bhakti-rasa knjige u
Bengalu. Organizirao je prvi Gaura Purnima

• pripremila • pripremila Keli Manjari dasiKeli Manjari dasi

Pojava Narottama Dasa ThakuraPojava Narottama Dasa Thakura
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Ponekad  se dogodi da bhakte koji su
proèitali ovaj dio Treæeg pjevanja imaju nejasno
shvaæanje što to u stvari znaèi. Ali poanta je
vrlo jednostavna, èisto predano služenje nije
kontaminirano bilo kakvim materijalnim karak-
teristikama, ali predano služenje koje se vrši sa
nekim nedevocijskim motivom nije èisto, ono
je kontaminirano. Takvo  pomiješano predano
služenje, "nema cilj da direktno probudi ljubav
prema Bogu." (Cc. Adi 4.21-2, smisao) odnos-
no, "Osoba treba transcendirati svo takvo
pomiješano materijalistièko  predano služenje
da bi dostigla standard èistog predanog
služenja."

Ne smijemo prihvatiti pomiješano
predano služenje i ostati na tom nivou,
moramo dobro znati diskriminirati izmeðu
pomiješanog i èistog predanog služenja.
Materijalistièko predano služenje neæe nas spa-
siti od ponovnog roðenja i smrti, to može jedi-
no èisto predano služenje. Moramo uvijek imati
Šrila Prabhupadove rijeèi u umu, da nadiðemo
svo pomiješano predano služenje, a za to je
potrebna velika moæ diskriminacije tj. raspoz-
navanja izmeðu ta dva pojma.

Da bi mogli barem djelomièno raspozna-
vati potrebno je vrlo mnogo napora i želje, te
profinjene inteligencije, iskrenosti i
posveæenosti. Takoðer potrebno je mnogo
odgovornosti I što je najvažnije milosti od Šri

Sri Gaura-nitai i Guruparampara.
Na poèetku èetri vrste ljudi prilaze

Gospodinu da vrše predano služenje. Oni nisu
èisti, ali sa procesom  sadhana-bhakti postaju
èisti. To ovisi takoðer o nekoliko faktora kao
napredak iz prošlog života, pravilno razumije-
vanje procesa, iskrenost, okolina i društvo,
moguènost pravilnog slušanja, izbjegavanja
uvreda itd.

Takoðer èisto predano služenje se ne
dostiže samo vremenom. Ono se dostiže bezu-
vijetnom predajom uputama duhovnog uèitelja
i ne skretanjem sa toga puta. Srila Prabhupada
je znao reæi, "Moj jedini kredit jest da niti u jed-
nom trenutku nisam skrenuo od uputa mog
guru maharaja."

U Madurya-kadambini Srila Visvanatha
Cakravarti Thakura opisao je razne vrste
anarthas, i ukazuje nam da èak postoje i neèis-
toæe koje uzrokuje samo predano služenje.
Stariji bhakta bi trebao znati koje su to uvrede i
kako ih odmah otkriti. Ne bi trebali cijeniti
samo na vremenu provedenom u svjesnosti
Krišne nego i na simptomima koje napredna
osoba mora pokazivati i ispoljavati. Baš kao što
je reèeno u šastrama. Osoba može prosuditi
drugu osobu prema simptomima koji se oèitu-
ju u njenom karakteru. Kako i o èemu prièa,
kako se ophodi prema drugima, koliko je
spremna pomoæi drugima u duh. životu itd itd.
·

•Satyasanda das•Satyasanda das

Dostizanje èiste vrlineDostizanje èiste vrline

festival u Kheturiju gdje su došli bhakte iz svih
dijelova Indije. Svi su posvjedoèili da se
Caitanya Mahaprabhu sa svojim pratiocima
osobno pojavio u kirtanu. Postao je najpoznati-
ji vaišnavski guru u Bengalu. Njegovo najpoz-
natije djelo je zbirka pjesama Prarthana i Prema-
bhakti-candrika. Srila Prabhupad je èesto citirao

njegove pjesme. Sa planete je otišao dok se
kupao sa svojim uèenicima u Gangi, rekao im je
da ga polijevaju vodom Gange. Iznenada se nje-
govo tijelo pretvorilo u mlijeko i pomiješalo se
sa vodom Gange. Njegov puspa samadhi se
nalazi u vrtu hrama Radha-Gokulananda u
Vrindavanu. ·

SRILA PRABHUPADINI BISERI

Razumijem da imaš profesionalno menadžersko iskustvo i da si trenutno ukljuèio
svoje sposobnosti da ojaèaš upravljaèki status našeg centra u New Yorku. To je vrlo vri-
jedna služba i ja ti se mnogo zahvaljujem. Iz Srimad Bhagavatama doznajemo da osoba
može djelovati u bilo kojoj dužnosti zanimanja ali savršenstvo takve aktivnosti testira se
zadovoljstovom Vrhovne Božanske Osobe, Sri Krišne. A buduæi da ti ukljuèuješ svoje
sposobnosti u Njegovu službu, svakako æe Krišna biti zadovoljan s tobom i dati ti sve
moguænosti za napredak u svjesnosti Krišne. ·


